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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Ш. Цэгмид орчуулав.

	Хавтасны зураг: 1920 оны Зөвлөлтийн Улсын хэвлэлийн газрын гаргасан номын хавтас.

	 


НАЙРЫН ДАРАА

	 

	Өөрийн чанарыг сайжруулах гэвэл юуны урьд сууж байгаа орчмын байдлыг өөрчилбөл зохино гэж бид хоорондоо ярилцаж байсан ярианы сүүлд хүн бүхэнд хүндтэй Иван Васильевич өгүүлсэн нь:

	Юу сайн, юу мууг хүн өөрөө мэдэхгүй ба бүх явдал нь хүний орчмын байдлаас болж тэрхүү байдал нь хүнийг иднэ гэж та нар хэлж байна. Харин намайг бодоход бүх үйл хэрэг нь гэнэтийн явдлаас болох билээ. Би өөрийн явдлаас жишээлж хэлье... 

	Үнэндээ сайн мууг өөрөө үл мэднэ гэж хэн ч хэлээгүй боловч Иван Васильевич ярианы улмаас үүсэж гарсан бодлогоо хариулж, далимд өөрийн аж амьдралын хэсэг явдлуудыг ярьдаг заншилтай билээ. 

	Хэлж байгаа юмаа сонирхож ярьсаар юуны улмаас ярьж байгаагаа бүрмөсөн мартах нь олонт тохиолддогийн дээр, сэтгэл зүрхнээс үнэн зүйлийг ярьдаг билээ. Энэ удаа мөн ийм болов. 

	— Би өөрийн тухай хэлнэ. Миний бүх амьдрал нь орчмын байдлаас биш, харин бүр өөр зүйлээс болсон байна. 

	— Юунаас вэ? гэж бид асуув. 

	— Энэ нь урт түүх болно. Ойлгохын тул их ярих хэрэгтэй болох ажээ. 

	— За тэгээд яриарай. 

	Иван Васильевич бодосхийж толгойгоо сэгсрэн өгүүлэв:

	— Тийм ээ, бүх аж амьдрал минь нэг шөнө буюу бараг өглөөнөөс эхлэн хувирчээ. 

	— Юу болсон юм бэ?

	— Би янаг сэтгэлд автагдсан байжээ. Олон удаа янаглаж дурлаж явсан боловч энэ ч хамгийн хүчтэй дурлал байжээ. 

	Өнгөрсөн хэрэг юм. Тэрхүү авгайн охид нь одоо хүнтэй суусан ба тэр нь Б... байжээ. Тийм ээ. Варенька Ба... гэж Иван Васильевич нэрийг дурдаж, — Тэр тавин насандаа ч маш сайхан царайтай байсан билээ. Залуугийн цаг арван найман насанд маш үзэсгэлэнтэй байсан ба өндөр тэгш, гоёмсог, цог жавхлан бүрдсэн байжээ. 

	Толгойгоо бяцхан хэлтийлгэсхийн өөрөөр байж чадахгүй мэт ямагт шударга зогсож байдаг ба энэ байдал нь түүнд цэвэр царай, өндөр биеийн хамт түүний алхааг хамаарахгүйгээр нэг ихэмсэг дүрийг олгож, хэрэв байнгын зөөлөн баясгалантай инээмсэглэл ба гялбалзсан үзэсгэлэнтэй нүд бүхий залуу эрхэм бие биш ахул бусдыг айлгаж болох байжээ. 

	— Иван Васильевич яасан сайхан тодорхойлох юм бэ?

	— Яаж тодорхойлсон ч та нарт түүнийг бүрэн ойлгохоор хэлж эс чадна. Гэтэл чухал нь үүнд биш ээ. Миний хэлэх гэж байгаа явдал нь 40 дүгээр оны хэрэг болно. Би тэр үед мужийн дээд сургуулийн оюутан байсан билээ. Сайн юм уу, муу юм уу, мэдэхгүй. 

	Гагцхүү манай сургуульд ямар ч дугуйлан, ямар ч онол ер байгаагүй, бид зүгээр залуучууд байсан бөгөөд залуу цагийн заншлаар суралцан цэнгэлдэж байлаа. Би баясгалантай, зоригтой бөгөөд мөн баян байсан. Нэгэн шаламгай жороо морьтой байж, авгай нартай уулан дээрээс давхин наадаж (тэр цагт ташуурыг хэрэглэдэггүй байж билээ) нөхөдтэй наргин (тэр үед бид шампанскаас өөр юу ч уудаггүй) байж билээ. 

	Миний гол наадам нь үдэшлэг, найрууд байжээ. Би танцыг1 сайн хийдэг бөгөөд царайгаар муухай биш байсан. 

	Гэтэл хамт ярьж суусан нэгэн эхнэр өгүүлэв:

	— За битгий хөнгөмсөглө. Бид таны залуугийн зургийг үзсэн шүү, муухай битгий хэл харин цэвэрхэн хүн байсан юм билээ. 

	— Цэвэрхэн ч яах вэ, цэвэрхэн л байж. Чухал нь үүнд биш ээ. Чухам нь ийм байна. Миний хамгийн хүчтэй дурлалын үед мужийн удирдагч болох сайхан сэтгэлтэй бөгөөд бусдыг зочломтгой, шадар бараа бологч өвгөнийд, хаврын шар тосны баярын эцсийн өдрийн найр дээр байв. Өвгөнтэй адил сайхан санаатай түүний эхнэр нь улаан буурал өнгийн хилэн хувцас өмсөж, магнай дээрээ эрдэнэ болор чимэг зүүж, хатан хаан Елизавета Петровнагийн зураг мэт бэлхгэр цагаан цээжээ ил гаргаж зогсоод, зочдыг хүлээн авч байна. Найр нь гайхамшигтай, тасалгаа маш үзэсгэлэнтэй бөгөөд газрын эзний албат, тэр цагтаа алдартай хөгжимчид хоолой нийлүүлэн дуулахын дээр, идэш зууш, туйлын сайхан шампанск гэдэг жимсний архи үерлэсэн ус мэт элбэг байжээ. 

	Би шампанскт дуртай боловч уусангүй янагтаа согтуурч байна. Гэвч Варенькатай вальс, польк зэрэг танцыг унатал хийж билээ. Варенька ягаан бүстэй, цагаан хувцас өмсөж туранхай хурц тохойгоо хүрэх шахсан савхин бээлий хийж цагаан торгомсог оймсыг өмсжээ. 

	Мазурка гэдэг бүжиг болоход Варенька орж ирмэгц миний атаат инженер Анисимов түүнийг урьж надаас булаасан үүнд одоо хүртэл би Анисимовыг занасаар байдаг. Тэр үед би бээлий авах гэж үсчинд ороод хожимджээ. Иймд би мазуркийг Варенькатай хийгээгүй ба урьд жаахан оролдож явсан нэг герман бүсгүйтэй хийв. Энэ орой түүнийг ер хайхран тоохгүй, харах ч үгүй байв. Надад ганцхан ягаан бүс бүсэлсэн, цагаан хувцастай хүний жижигхэн толбо бүхий баярлан улайсан царай, эрхэм сайхан нүд үзэгдэн байж билээ. Хүн бүхний сүрийг түүний өнгө булааж дарах боловч эрэгтэй эмэгтэй цөмөөр түүнийг сонирхон харцгаана. Сонирхон харахгүй байж болохгүй байна. Би журмын ёсоор мазурка танцыг Варенькатай хийгээгүй боловч үнэндээ цаг үргэлж шахам түүнтэй хийсэн билээ. Варенька ичихгүй тасалгаа дундуур над руу хүрч ирэхэд би түүний урилгыг хүлээлгүй босож угтвал тэр инээмсэглэлээр миний таамгайг талархана. Варенька хэнтэй бүжиг хийхийг сугалаагаар шодохдоо намайг олж чадсангүй тул бусдад гараа өгөхдөө эцэнхий мөрөө гомдолтойгоор хавчисхийж, бас миний сэтгэлийг баясуулахын тул өчүүхэн төдий инээмсэглэнэ. Түүнтэй би вальс маягаар удтал харайн бүжиглэвэл тэр хурдан хурдан амьсгалж, инээмсэглэн бас бас гэж хэлэхэд би дахин дахин бүжиглэсээр миний бие надад мэдэгдэхгүй мэт болов. 

	Зочдын нэгэн нь өгүүлэв:

	— За түүний бэлхүүсийг тэвэрч байхдаа яагаад мэдэхгүй байдаг юм. Миний бодоход өөрийн биеийг байтугай түүний биеийг ч мэдэж байсан биз. 

	Иван Васильевичийн царай улайсхийн ууртайгаар бараг бархиран өгүүлэв:

	— Одоогийн залуучууд та нарын биеэс өөр юу ч үзэж мэдэхгүй байна. Бидний үед тийм биш ээ. Би хэдий чинээ их дурлах ахул төдий чинээ тэр надад биегүй болно. Та нар одоо хөл шагай зэргийг ажиглах ба янагийнхаа хувцсыг тайлдаг байна. 

	Альфонс Каррын хэлснээр (сайн зохиолч шүү) миний янаг хүн ямагт хүрэл хувцас өмссөн мэт санагддаг билээ. Бид дээлийг тайлах байтугай Нойн сайн хөвгүүн мэт нүцгэнийг далдлахыг хичээж байдаг байсан. Та нар ойлгож мэдэх ч үгүй дээ. 

	— Түүний үгийг битгий хайхар, цааш юу болов? гэж бидний нэг асуув. 

	— За би түүнтэй танц хийж байгаад цаг хэрхэн өнгөрснийг ажигласангүй билээ. Хөгжимчид найрын эцэст ядарч цөхөрсөн байдалтай мазуркийн нэгэн аялгууг эгшиглэж, зочдын тасалгаанд аав ээж нар хоол хүлээж, хөзрийн ширээний араас босоцгооно. Зарц нар юм барьж түргэн гүйлдэнэ. 

	Тэр зуур гурван цаг болжээ. Сүүлийн минутыг ашиглах хэрэгтэй гэж Варенькаг дахин гуйж тасалгаа дотуур зуу дахь удаа бүжиглэн явна. Би түүнийг байранд нь суулгаад асуув, 

	— За хоолны дараа кадриль танц миний биз ээ? гэвэл Варенька инээмсэглэж:

	— Хэрэв намайг авчихгүй бол тийм ээ, гэнэ. 

	— Би бусдад авхуулахгүй, гэвэл тэр:

	— Дэвүүрийг өгөөч дээ! гэхэд цагаан өнгийн хямдхан үнэтэй дэвүүрийг нь өгч өгүүлэв:

	— Дэвүүрийг өгөхөд хайран байна даа. 

	— Хайрлахгүйн тулд үүнийг ав! гэж дэвүүрээс нэгэн жижиг өд тастан надад өгөв. Өдийг нь авч зөвхөн харцаар бүх баяр талархлаа мэдүүлнэ. 

	— Би баяртай ханамжтай байсан төдийгүй, жаргалтай цэнгэлтэй байсан бөгөөд би муу юмыг мэдэхгүй, зөвхөн сайныг хийж чадах сайн санаатай тэнгэр төрөлхтөн мэт байв. Би өдийг бээлийдээ хийж Варенькаас холдож чадахгүй дэргэд нь зогсож байтал:

	Хараач! Ааваар танц хийлгүүлэх гэж гуйж байна, гэж үүдний дэргэд эх ба хатагтай зогсож байгаа түүний эцэг болох өндөр тэгш биетэй, погон2 тэмдгийг зүүсэн хороон дарга цол бүхий хүнийг Варенька надад зааж өгүүлэв. Гэтэл

	Варенька нааш. ир! гэж эрдэнэ болор чимэг зүүсэн хатан хаан Елазавета мэт мөр бүхий эзний авгайн өндөр дуу сонстов. Варенька үүд рүү зүглэхэд би хойноос нь мөн дагана. Эзний авгай

	— Хонгор минь аавыгаа өөрийн хамт нэг тойръё гэж гуйгаач. 

	— За тэгээч Петр Владиславич гуай гэж хороон даргыг гуйна. 

	Варенькагийн эцэг нь тэгш гоёмсог биетэй чийрэг өвгөн байв. Улайсан хацар, нэгдүгээр Николай хааны мэт мушгисан цагаан сахалтай, бас буурал хуузтай бөгөөд санчгийн үсийг урагш самнасан ажээ. Уруул, гялбалзсан нүд нь охины нэгэн адил баясгалантай инээмсэглэнэ. 

	Түүний биеийн байдал маш сайхан, цөөн одонгоор чимэгдсэн цэрэг янзын гэдгэр цээжтэй, чийрэг мөртэй, урт шулуун хөлтэй билээ. Николай хааны дүрэмд дадсан хуучин албан хаагчийн шинжтэй цэргийн дарга билээ. Бид үүдний дэргэд очиход хороон дарга танц хийхийг мартжээ гэж маргалдаж байсан авч, инээмсэглэн зүүн тийш гараа хаяж сэлмийг мөрөвчөөс тайлан авч, нэгэн залуу хүнд өгөөд баруун гартаа илгэн бээлийг хийж инээмсэглэн «цөмийг дүрмийн ёсоор хийх хэрэг» гээд хүүхнийхээ гарыг барьж өчүүхэн эргэсхийн хөгжмийг хүлээн зогсов. 

	Мазуркийн аялгуу сонсмогц нэгэн хөлөө зоригтой дэвсэж, нөгөөг хажуу тийш болгож, түүний өндөр хүнд бие нь чимээгүй зөөлөн буюу хурдан ширүүн хөдлөхөд гутлын ул шалыг цохих буюу хооронд нь хавирч тасалгаа дотуур бүжиглэн явна. 

	Варенькийн гуалиг бие нь мэдэгдэхгүйгээр цагаан торгомсог оймст хөлийнхөө алхдалыг их бага болгож эцгийн дэргэд хөвөн явна. Тасалгаа дахь бүх хүмүүс цөм тэр хоёрын хөдөлгөөнийг ажиглан ширтэнэ.

	Би зөвхөн сонирхож байсан биш, харин тэднийг оргилсон ба янаглаг сэтгэлээр харна. Бүч уясан гутал нь миний сэтгэлийг хөдөлгөнө. Тугалын арьсаар хийсэн сайн гутал боловч хурц хошуутай гоёлын биш хуучны дөрвөлжин хошуутай өсгийгүй цэргийн гуталчны хийсэн гутал мэт үзэгдэнэ. 

	«Хайртай охиноо гадагш явуулах ба хувцаслахад шинэ маягийн гоёлын гутлыг авахгүй, гэрт хийснийгээ өмсдөг байх даа» гэж бодоход тэр дөрвөлжин хошуут гутал миний сэтгэлийг хөдөлгөнө. 

	Варенькагийн эцэг урьд цагт танцыг маш сайн хийж байсан нь илэрхий боловч одоо бие нь хүндэрч хийхийг ихэд оролдож байгаа гоё хурдан хөдлөлийг нь гүйцэхгүй байна. Гэвч сөгдөж унахад Варенька инээмсэглэн татагдсан банзлаа дээш болгож зөөлнөөр эцгийгээ тойроход цөм чангаар алга ташив. 

	Нэлээд хүчлэн босоод хүүхнийхээ чихийг барин духыг үнсэж намайг түүнтэй танц хийдэг гэж бодож надад авчран өгөв. Би түүнтэй танц хийж байгаа биш, гэвэл 

	За яах вэ. Нэг тойроод ир гэж зөөлнөөр инээмсэглэн хэлж сэлмийг мөрөвчид зүүв. 

	Лонхноос гарсан нэгэн дуслын хойноос доторх нь цөм асгардаг мэт миний сэтгэл дотор байсан бүх дурлалын зүйл Варенькад дурласнаар цөм нээгдэж гарав. Тэр үед би бүх дэлхий дахиныг янаглаж тэврэх мэт байна. Эрдэнэ болор зүүсэн Елизаветагийн дүрс бүхий эзний авгайд ч янаглаж, түүний нөхөр зочид ба зарц нар болон, надад атаархаж байгаа инженер Анисимовт ч янаг байв. Гэрийн гутал өмсөж охинтойгоо адил зөөлнөөр инээмсэглэн байгаа эцгийг үзэхэд нэгэн баясгалант зөөлөн сэтгэл төрнө. 

	Мазурка танц төгсөж гэрийн эзэн зочдыг хоолонд урьсан боловч хороон дарга Б, маргааш өглөө эрт босох хэрэгтэй гэж эзэдтэй зочлоод буцав. Одоо Варенька явах болов уу гэж айж байсан авч тэр ээжийн хамт үлджээ. 

	Хоолны дараа ярьж тогтсон кадриль танцыг түүнтэй хийж ямагт жаргалтай байсан боловч миний жаргал улам улам өснө. Бид хоёр янагийн тухай юу ч яриагүй, тэр надад янаглаж байгаа эсэхийг би түүнээс асуугаагүй ба өөрөө ч бодоогүй билээ. Түүнд би дурлаж, ганц үүгээр миний сэтгэл ханана. 

	Ямар нэгэн явдал, жаргалыг минь эвдүүзэй гэж айж сууна. Гэртээ хүрч ирээд дээл хувцсаа тайлан унтах гэж бодсонд ер унтаж болшгүй. Миний гарт дэвүүрийн нэгэн өд ба Варенька ээжтэйгээ тэргэн дээр суухад ээжийг нь урьдаар, түүнийг дараагаар суулгаж өгөхөд надад өгсөн нэг бээлий байна. Тэр хэдэн юмыг харж бас танц хийхээр хоёр нэрийн дотроос нэгийг сугалахдаа миний нэрийг олоод гараа надад баясгалантайгаар өгч байсан ба хоолон дээр шампанск архины хундаганд уруулыг хүргэх далим духны дороос таалсан нүдээр намайг харж байгааг нүдээ анилгүй тод үзнэ. Бас эцгийн хамт танц хийж эцгийгээ тойрон өөрийнхөө ба эцгийнхээ өмнөөс баяртай бөгөөд бардмаар сонирхогчид руу харж байгаа нь тод үзэгдэнэ. Би тэр хоёрыг нэг зөөлөн янагласан сэтгэлд нийлүүлнэ. 

	Тэр үед би одоо нас нөгчсөн ахын хамт хоёулаа сууж байсан билээ. Ах минь ерөөс эргэн тойрны байдлыг сонирхдоггүй ба найр хуримаар явдаггүй бөгөөд орлогч эрдэмтний шалгалтад бэлтгэж хамгийн зөв журмаар суудаг билээ. Тэр унтаж байна. 

	Дэрэндээ шигдсэн ба дурдан хөнжлөөр бүтээгдсэн толгойг харахад өрөвдөх сэтгэл төрөв. Миний жаргалыг мэдэж хуваахгүй байсанд би их өрөвдөнө. 

	Манай зарц Петрушка намайг л барьж угтаад дээлийг тайлж өгөх гэсэнд би түүнийг явуулав. 

	Нойрмоглосон царай, арзайсан үсийг үзэхэд хөөрхий санагдана. Чимээ гаргахгүйг хичээн өлмий дээрээ гишгэж өөрийн тасалгаанд орж орон дээр суув. 

	Би дэндүү их жаргалтай байсан тул унтаж үл чадна. Бас гал түлсэн тасалгаанд халуун байсанд хувцсыг тайлалгүй үүдний тасалгаанд сэмхэн орж шинелиэ өмсөөд гадагш үүдийг нээн гудамжнаа гарав. 

	Найраас гарахад 5 цаг болж байсан ба гэртээ хүрч ирээд, сууж байх зуур бас хоёр цаг өнгөрч гэрээс гарахад гэрэлтэй байв. Тэр үе хамгийн цас устай цаг байсан ба усаар дүүрсэн цас нь замаар хайлж, байшингийн дээврээс ус урсана. Б-гийн гэр хотын захын их талын хажууд байдаг ба түүний нэгэн этгээдэд зугаалгын газар, нөгөө этгээдэд эмэгтэйчүүдийн дээд сургууль байжээ. 

	Би хүнгүй гудамжнаас гарч өргөн их гудамжинд ормогц үүгээр явган хүн гудамжны захад тулмаар урт хөндлөн модтой чарга дээр түлээ ачсан жинчид үзэгдэнэ. 

	Гялгар дугуй модны дор норсон толгойгоо сэгсэрч байгаа морьд, чийрс нөмөрч чарганы дэргэд том гутлаараа газар цохиж байгаа ачаа зөөгч болон, манан дотор өндөр мэт үзэгдэж байгаа байшин гудамж надад цөм аятайхан харагдана. Тэдний байшин байгаа газарт гармагц түүний цаана зугаалгын газрын зүгт нэг том хар юм харагдаж, тэндээс лимбэ ба бөмбөрийн дуу сонстоно. Миний сэтгэл дотор дуу эгшиглэн заримдаа мазуркийн аялгуу дуулдана. 

	Гэвч энэ нь өөр нэгэн ширүүн муухай хөгжим билээ. «Энэ юу вэ» гэж бодож тал дундуур явсан замаар дуу сонсогдсон зүг тийш явлаа. Зуу хэр алхам явбал олон хүн харлан үзэгдэнэ. Лав цэргүүд байх даа. 

	«Магад сургууль хийж байгаа биз ээ» гэж бодоод миний өмнө нэгэн юм барьж явсан тослог үстэй дээл ба хүрэм өмссөн төмрийн дархан хүний хамт ойртон очив. 

	Хар хувцастай цэргүүд өөд өөдөөс харж, бууг хөлд тулган хөдлөхгүй зогсож байна. Тэдний ард бөмбөрч лимбэчид зогсоцгоон өнөө муухай аялгууг дахин давтана. Миний дэргэд зогссон дархнаас асуув. 

	— Эд юу хийж байгаа юм бэ? гэхэд дархан, цэргийн эгнээний алсын захыг харж ууртайгаар:

	— Оргосон тагарыг зодож байна гэж хэлэв. Би тэр зүг харвал эгнээний дундуур над руу нэг аймшигтай юм ирж яваа үзэгдэнэ. 

	Ойртож явсан хүн нь бүслэхээ хүртэл нүцгэн, гарыг нь хөтөлж яваа хоёр цэргийн буунд уясан байв. Түүний дэргэд явж байгаа шинель, малгайтай өндөр, цэргийн хүнийг таних мэт санагдана. 

	Шийтгүүлж байгаа хүн хамаг бие нь таталдан хайлж байгаа цасан дээгүүр явахад хоёр талаас занчина. Гэдрэг унахад буугаар хоёр бага офицер урагш түлхэнэ. Урагш унахад тэр хоёр хойш татаж тогтооно. Тэдний хойноос хождолгүй ширүүн алхаагаар өндөр биетэй цэргийн хүн явж байв. 

	Тэр улайсан хацартай цагаан хууз сахалтай, Варенькагийн эцэг байжээ. Зодуулагч хүн цохих бүхэнд гайхсан мэт зовлон зүдүүрт учирсан нүүрийг цохиж байгаа тал руу харуулж шүдийг ярзайлган нэгэн үгийг давтаж хэлнэ. Бүр ойр ирэхэд би тэр үгнүүдийг сонсов. Ярьж байгаа биш бараг ээрэн «Ах дүү нар минь өршөөгөөрэй! Ах дүү нар минь өршөөгөөч!» гэж хэлэх боловч ах дүү нар өршөөхгүй байна. Тэр үзэгдэл надтай зэрэгцэн ирэхэд миний дэргэд зогсож байсан цэрэг алхам урагш болж модыг далайж тэр татаарын нурууг хүчтэйгээр цохив. Татар урагш тонгойход хоёр бага офицер татаж тогтоомогц нөгөө талаас мөн цохино. Цохилт энд тэндээс тусна. Хороон дарга дэргэдүүр нь явж, эсвэл хөлийн доогуур харж, эсвэл шийтгүүлэгчийг харан хацрыг төмбийлгөж амьсгал аваад ангайсан амаар аажимхан гадагш гаргана. Тэрхүү хүмүүс миний зогсож байгаа газрыг өнгөрөхөд эгнээний хоорондуур шийтгүүлэгчийн ууцыг үзэв. Тэр нь улаан эрээн цоохор нойтон юм байснаас биш би хүний бие байна гэж үнэмшихгүй байв. Миний дэргэд байгаа дархан хэлэв:

	— Ээ бурхан минь!

	Тэдгээр хүмүүс холдож мөн хоёр талаас нь торж унах гэж байсан хүнийг цохино. Бөмбөрийг цохиж лимбийг жингэнүүлэн шийтгүүлэгчийн дэргэд мөн тэрхүү таних өндөр биет хороон дарга зоригтой алхаж явна. Хороон дарга гэнэт зогсож нэг цэрэг өөд хурдан хүрч очоод:

	— Чамайг даа, онохгүй байна уу? Ээ гэж ууртайгаар хэлэхийг сонслоо. Тэр илгэн бээлий өмссөн хүчтэй гараараа навтгар ядуу цэргийг нүүр дундуур татаарын улаан ууцан дээр чанга цохисонгүй гэж зодно. 

	— Сайхан цохиорой гэж эргэн харж бархираад намайг үзэж танихгүй мэт болж ууртай чанга хөмсгийг зангидаж түргэн цааш харав. Би энэхүү жигшүүрт явдалд оролцсон шиг яахыг мэдэхгүй болон ичиж доош харж гэр тийш яаран одов. 

	Замд турш миний чихэнд эсвэл бөмбөрийн дуу, эсвэл лимбэний эгшиг «ах дүү нар минь өршөөгөөч» гэх үг Сонстоно. 

	Үгүй бол «онохгүй байна уу?» гэсэн хороон даргын ууртай дуу сонстоно. Тэгэхэд зүрхэнд аягүй уйтгартай болж би хэд дахин зогсов. Тэр үзэгдлээс надад оршсон бузар идээгээр одоо огиулан бөөлжих гэж байгаа мэт санагдана. Гэрт яаж ирж хэвтсэнээ мэдэхгүй унтах гэтэл юм бүхнийг сонсож босон харайв. 

	«Миний мэдэхгүй нэг юмыг тэр мэдэж байгаа биз» гэж хороон даргын тухай дотроо сэтгэнэ. 

	«Хэрэв түүний мэдэж байгааг би мэдэх ахул үзсэн зүйлийн учрыг бүрэн мэдэж намайг ийнхүү зовоохгүй байх даа» гэвч хэчнээн бодсон ч хороон даргын мэдсэнийг би эс мэдэж өөрийн нөхрийнд очиж согтууртал архи уусны дараа орой хэрд унтав. 

	Үзсэн юмыг муу гэж тэр үед шийдвэрлэсэн байв уу? Та нар юу гэж бодож байна вэ? Ергүй. «Хэрэв түүнийг тийнхүү зоригтойгоор хийж байгаа хүн хэрэгтэй» гэж байсан ахул миний мэдэхгүй юмыг тэр мэдэж байжээ гэж бодож учрыг нь мэдэхийг оролдож байлаа. Гэтэл хэчнээн оролдсон ч учрыг нь огт олоогүй билээ. Үүнийг мэдсэнгүй тул хуучин хүсэж байсан цэргийн албанд ороогүй ба цэргийн албанд ч байтугай юунд ч тэнцэхгүй болсныг та нар үзэж байна уу?

	— За юунд ч тэнцэхгүй болсон гэдгийг бид мэднэ. Таныг байхгүй байсан бол хэчнээн хүн юунд ч тэнцэхгүй болох вэ. Үүнийг хэлбэл дээр шүү? гэж бидний нэг хэлнэ. 

	— За энэ ч тэнэг асуудал байна даа гэж Иван Васильевич хорсголтойгоор өгүүлэв. 

	— За, дурлал юу болов гэж биднийг асуухад:

	— Дурлал уу? Дурлал тэр өдрөөс хорж эхлэв. Тэр хүүхэн урьдын адил инээмсэглэн бодол бодоход гудамжинд яваа хороон даргыг даруй бодож эвгүй болон би түүнтэй цөөхөн уулзах болов. Тэгж дурлал нь үгүй дээр очив. 

	— За ийм л явдал байдаг юм даа. Үүний улмаас хүний ахуй байдал хувирч өөр тийш явдаг байна. Харин та нарт хэлэх нь... гэж төгсөв. 

	 

	

	 


1954 оны хэвлэл “Л. Н. Толстой : ӨГҮҮЛЛЭГҮҮД” номын ГАРЧИГ

	 

	Гурван үхэл

	Полинушка

	Кавказад олзлогдсон хүн

	Нэг хүнд хэчнээн газар хэрэгтэй вэ?

	Франсуаза

	Их үнэтэй юм байна шүү

	Эзэн ажилтан хоёр

	Найрын дараа

	Алеша ваар

	Жимс

	Ядуу хүмүүс

	Хүүхдийн хүч

	Ходынка

	Санамсаргүй

	 


1954 оны хэвлэл “Л. Н. Толстой : ӨГҮҮЛЛЭГҮҮД” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	МОНГОЛЫН ЗОХИОЛЧДЫН ЭВЛЭЛ

	 

	Л. Н. Толстой

	 

	ӨГҮҮЛЛЭГҮҮД

	 

	Редактор Б. Дэмчигдорж

	 

	Улсын хэвлэл

	1954

	Улаанбаатар

	 

	Редактор Б. Мягмаржав

	Техник редактор Б. Дашлэгцэг

	Хавтасны чимэглэлийг зураач С. Нацагдорж 

	Уран сайхны редактор В. Одгийв

	Корректор М. Сүх, Ц. Нямжив      

	 

	1954 оны 1 дүгээр сард өрөлтөд оруулж, мөн оны 5 дугаар сард хэвлэлд шилжүүлж 8000 ширхэг хэвлэв. 

	Хэвлэлийн хуудас 14¼ 

	Цаасны хэмжээ 60X92 1/16

	Б— 015113      

	Захиалсан № 329

	 

	Улсын Хэвлэл ба Хэвлэлийн Үйлдвэрлэлийг Эрхлэх Газрын харьяа Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэх үйлдвэрт хэвлэв. 

	Чойбалсангийн гудамж. 2. Улаанбаатар.

	 

	 

	
Notes

		[←1]
	 Бүжиг  (ЦБ)




	[←2]
	 Мөрдөс (ЦБ)




cover.jpeg
A TOACTOR

HAAFLIH AATAA





images/image2.png
6 "BOJIOP AYPAH"
36B BMUMr WANrAX
BOJOP AAYPAH 20 NPOrPAM

Pt
v 60 cas yauliH caHmai.

W Andaamail yacutiz unpyynx, 3ee

yacutiz caHan 605120HO.

Xanayiin maiin6ap monsmoii. %
§

XyeullH yauiiH caH yyceax

Bonomxmol.






images/image.png





